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PYCCKMI MAT: BUEPA, CET'O/IHS, 3ABTPA

RUSSIAN “MAT”: YESTERDAY, TODAY, AND TOMORROW

BBenenue B «HayuyHO-MaTepHbBIH KIacTepy XXypHasa 30opnux Maiuuye cpiicke 3a cia-
6UCIUUKY TIOBECTBYET 00 00CTOSATEIECTBAX MOSBICHUS YTOT0 YHUKAIBHOIO COOpaHUS CTa-
Teil, MOCBALICHHBIX CTIEIH(PUIHOMY HAOOPY TeM, 10 CUX IOp HE CTAHOBUBIIUXCS [TPEAME-
TOM IIMPOKOT0 Hay4HOT0 00cyskaeHus. [loMrMO 3KCcKypca B MICTOPHIO U3YUSHHUS PYCCKO-
ro MaTa 37eCh PaCCMAaTPHUBAIOTCS OTAETbHbBIC THHIBUCTHUECKUE U KYJIbTYPHBIE Ka3yChl,
[0 pa3HbIM [IPUYMHAM HE BOLIC/IINE B OCHOBHBIC paboThl Kiactepa. CTaThsl COACPIKUT
KpaTKuit 0030p MpobIeMaTHKH ITHX paboT.

Knrouesvle cnoea: MaT B pyCCKOM SI3bIKE, INTEPATYPE U KyJIBTYpE, TNHAMUKA COIIH-
aTbHBIX (QyHKIUIT MaTa, MparMaTruka, mephopMaTuBHOCTb.

The introduction to the special “obscene cluster” of the Matica Srpska Journal of
Slavic Studies recounts the circumstances of the emergence of our unique collection of
articles, which treat a set of topics that have hitherto not been accepted for wide scholarly
discussion. In addition to an excursus into the history of the study of Russian obscene
language, we also point toward several specific linguistic and cultural questions, which for
various reasons have not been included in this forum. The article also includes a brief
overview of the topics discussed in our cluster.

Key words: obscenities (mat) in Russian language, literature and culture, dynamics
of mat’s social functions, pragmatics, performativity.
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brok crareit, mybnukyemslii B tobumneitnom 100-m HOMEpe KypHaia 360p-
nHux Maiuuye cpiicke 3a crasuciuuxy (Crasucmuueckuti cooprnux Mamuywt cepo-
CKO1i), TIOCBAIIIEH MaTy B PYCCKOM SI3bIKE, TUCBMEHHOCTH JINTEPATYPE U KYIBTYpe
C IPEBHUX BPEMEH JI0 HAIIINX JTHEH.

HcTopus mosBienus Hamero 0J0ka caMa Moriia Obl CTaTh MPEAMETOM OT-
JIETBHOTO COIMOJIOTMYECKOTO FUIH KYJIBTYPOJIOrHYecKOro uccienoBanms. He-
MHOTO aBaHTIOpHAs U He 0e3 JIETEKTHBHOIO YKIIOHA, OHA YKHUBEHIIINM 00pa3oM
BOILIOINIAET KapJAUHAIbHBIE IEPEMEHBI B «00IIECTBEHHO-TIOTUTHYECKOM» OTHO-
IIEHUH K Marty, mpousomieninue B Poccun 3a nmocnennee necarmierne. Her, ma-
TEPUTHCS MeHbIIE He cTaiu. Ho no0bIToe ObLI0 mocie najgeHus: COBETCKOM Bia-
CTH BOJIBHOE MPABO Ha MCIIOJb30BAHME MaTa B COBPEMEHHOM KHMHO U XYJIOKe-
CTBEHHOM JINTEpaType, Ha BOCIPOU3BEACHNE MaTa B COUMHEHUSAX U TTHCbMax
nucareel-KIacCUKOB, B MyOIUKaLUAX (OIBKIOPHBIX TEKCTOB U OBITOBBIX J0-
KYMEHTOB HEJJaBHET0 M CTApPOAABHETO MPOIIIOro — HE TOBOPs YK€ O HAyUHOM
WCCJIEZIOBAHUM MaTa JIMHT'BUCTAMH, AaHTPOTIOJIOTaMH, TICHXOJIOTaMHU M COIHOJIO-
ramMu, — 3TO MPaBO BHOBb OKa3bIBAETCS MO OOJIBIINM BOIIPOCOM U C KaXJbIM
JTHEM BCE OOJIbIIIE yTpaunBaeTCs.

Hama konnexTuBHAs HaydHast HCTOPHUS Havajdach Tojfa TPHU Hazal, KOrjaa
POCCHICKO-aMepUKaHCKIH (uoor Asekcauap XKOTKOBCKHUt BO BpeMs TTOE3IKH
B CankT-IleTepOypr BcTpeTHiics ¢ pOCCHACKAM MY3bIKaHTOM, TIOOTOM H IIIOY-
meHoM Cepreem LIHYypOBBIM, KOTOPOMY TMPHIILIA B TOJIOBY HeOaHATbHAS UICS
n3/1aTh COOPHUK HAyYHBIX CTaTEl O MaTe B PYCCKOH KYJIBTYype BOOOIIE U CBOUX
MPOU3BENIEHUAX B YaCTHOCTH (cM. 00 3TOM B cTtathe A. K. JKonmkoBckoro B Ha-
CTOsSIIIIEM TOME). AHTUMATEPHBIE 3aKOHBI K TOMY BPEMEHH OBLIN YK€ TPHHSTHI
(cM. 0030p BBeICHHBIX 3ampeToB B cTatbe WM. A. [IubIIMKOBa, OTKPBIBAIOILEH
Ha OJI0K), 4TO, OAHAKO, HUCKOJIBKO He Memano camoMy LIIHypoBy HCIIOTHATE
Ha KOHLIEPTax MaTepHBIC NIECHHU M MYOJIIMKOBAaTh CHITHIC HA ATH TIECHU BUJCO-
KJIMITBI, TPUBJIEKAIOIINE JIECATKY MUJUIMOHOB 3puTesel u ciymareneil. OqHako
oOriecTBeHHas aTMoc(epa, yCyryOJeHHas KOBHJIOM U Hal[HOHAIbHO-TIATPUOTHU-
YEeCKOM MOJTMTUYCCKOHN MTOBECTKOM, HEYKJIOHHO CryIallach, U COOpaHHBIH B CO-
OTBETCTBUU C NIEPBOHAYAIILHOMN 3a1yMKOI COOPHUK CTaTeH, MPUHSATHIN B COJIHI-
HOE MeTepOyprekoe HayYHOE U3ATeIbCTBO U MOJTHOCTBIO OTPEIaKTHPOBAHHBIN,
TaK 1 He BBIIIEI B cBeT!. 131aTenbCcTBO, 3aKIII0YMBIIIEE JOTOBOP CO BCEMH aBTO-
paMH 1 Jjake BBIIUIATHBILIEE YaCTh TOHOPAPOB, IO KAKOW-TO IPUYHMHE 0TKA3aJI0Ch
ero BbITyCKaTh. Yepes HEKOTOpoe BpeMsl Halll TOM ObLIT O(HIINATBHO MPEIJIOKEH
JIpyrOMY COJIMJTHOMY aKaJIeMUYECKOMY H3/IaTeIIbCTBY, Ha 3TOT Pa3 MOCKOBCKOMY,
HO ¥ OTTYZAa PEBHUTENIN MAaTEepPIIMHBI 1 MAaTEPHOH CIOBECHOCTH HE MOJYUHIIH
HE TOJIBKO YTEUINTEIbHBIX BECTeH, HO Aake 3JieMeHTapHoro oreTa. Iloxoxe,
MIPU COMPUKOCHOBEHHH C TPAHCTPECCHBHO-OMACHBIM PYCCKUM MaTOM JPEBHHMA
yKac (terror antiquus) OXBaTBIBACT TEMEPh Ja’KE CAMBIX MTOJTUTUUCCKH 3aTUIIICH-

I Ha BcTpeue B meTepOyprekoil pecTopannu, riae 00Cyk1aiach uaest 3Toro HoBaTOPCKOro
cbopuuka, momumo LInyposa 1 JKoJIKOBCKOT0o MPHUCYTCTBOBANIN Takxke AHApeH ACTBaaTypoB
U IUPEKTOP NeTepOypreKoro N3AaTeNbCTBA, Ha TOT MOMEHT OYeHb 3aHHTEPECOBAHHOTO B IAHHOM
IIPOEKTE.
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HBIX U (PMHAHCOBO CAMOJIOCTATOYHBIX X035€B U XO0351€K POCCUHCKON MHTEIJICK-
TyaJabHOM KU3HU.

W3yuenne pycckoro MaTa BHE3aITHO «IIEPECTaI0» HHTEPECOBATh M HAYYHOE
coobmectBo. Korza oguH 13 aBTOPOB 3TOr0 MPEIUCIIOBUS IONBITAJICS HAIIEYa-
TaTh B y3KOCIELMAJIbHOM COOPHHKE CTaThIO O MATEPHOH (hpa3eoIoruu, ero Toxe
nocturio ¢guacko. Jlaxe He MOCTUTIIO, @ HACTUIJIO — AOTSIHYJIOCH B IOCIEIHUI
MOMEHT U 3aKJIIOYHJIO B CBOU KOCTJISIBBIE 0OBATHS. XOTS COCTaB COOpHUKA, pe-
JAKTOPbl KOTOPOI'0 IMPUHSIN K [EYaTH «MAaTEPHYIO» padoTy, ObLI yTBEPKACH
YYEHBIM COBETOM CTOJIMYHOIO aKaJIeMHUECKOI0 HHCTUTYTA, caM COOPHHUK J0JI-
JKeH OBLJI BBIMTH (M BBILIET) B yHUBEPCUTETCKOM U3AaTENbCTBE — YTOOBI HE I0-
Ka3bIBaTh MaJIbIIEM, CKAXKeM TOJBKO, YTO HE B MOCKOBCKOM U HE B IETEpOypr-
cKkoM. Peakius mpoBHHLMANBHBIX H3AaTeeil Oblia eme 0ojiee OTKPOBEHHON
1 HEMOCPEACTBEHHOM, YeM Y UX KOJUIET B MeTpOonoiausax. CpouyHbIM MEXAYTo-
POAHUM 3BOHKOM OHHU MOTPeOOBAN y PEIaKTOPOB 3BT U3 COOPHUKA «HETIPH-
CTOMHYIO» cTaTeiky. Mexay TeM MeHee 4eTBEPTH BeKa Has3al B Becmuuxe
TOTO K€ CaMOT0 YHHBEpCHTETa Obljia OnmyOIMKoBaHa padoTa, BXOASIIAs HbIHE
BO Bce 0a30BbIC HCCIIEOBATENLCKIE OnOIorpaduu mo pycckomy maty. Kakercs,
«JIeITeNN HayKH, 00pa30BaHUs U KyJIbTyphD» 3a0butH 3aBeT M. A. bomgyana-ze-
Kyptenn, xoTopsrii eme B 1875 roxy nucar:

<..> HeNpUJINYUs UCCIEOBATENb S3bIKA HE 3HAET, U BCE CJIOBA JJISI HETO
OJIMHAKOBO NMpHJINYHbI. Hukakol kactpauuu u xamkectBa! CioBa 602, cenepdn
1 T. II. TaK K€ XOPOIIH, KaK, HAIPHUMEP, Jcona 1 T. 1. B 7TOM OTHOIIEHNN HE cie-
nyet Opats mpumep HU ¢ Hans, Hu ¢ MakapoBa, KOTOpBIE BCIESACTBHE KaKOH-TO
HEJICTION, MOHAIIIECKON MM €BHYXOBCKOW, CKPOMHOCTH, BEIOPOCHIIN HEKOTOPHIC
OYCHb BaXKHBIC U HHTEPECHBIE CJIOBA, O 3HAYCHUH KOTOPHIX <...> YUTATEIh JOJKEH
<...> CyIUTb 110 COOCTBEHHOMY pa3yMEHHIO YacTHBIM nopsiakoM. (bonysn-ne-Kyp-
TeHd 1963: 143)

HUcTopus poccuiickoit Haykn XX Beka XOpOIIIo 3HaKOMa ¢ IMoJ00HOT0 pojia
ka3ycoM. Kak M3BECTHO, U3 PyCCKOr0 Hay4YHOI'O ME€PEBOIA 3TUMOJIOIMUECKOIO
cnoBapsi Makca @acmepa ObUTH N3BSTHI ITIaBHBIC MAaTEPHBIC CIIOBA!

Hewmerikoe uznganue cinoaps @acmepa <...> BKIIOYAJIO B ceOs OYTH BCE
OCHOBHBIC HEIIPOU3BOIHBIC O0OCICHHBIC JIekceMbl. <...> [M]3 mepBoro pycckoro
W3IaHus OBLITM M3BSATHI CTATHU Ha CIIOBA: «OJISANBY», «e0aTh», «IH3Ia» U «Xyil»,
OCTaBJICHBIL: «03€ThY, «APUCTATHY, «APOUUTDY, «IKOTIAY», KMAH/IAY, KMYJI0», KIIeP-
JIETBY, «CPATh», <«CIATh»> U J0OaBIICHA CTAaThs Ha cloBO «eiaay. (ILrynep-Capao
2005a: 202)

KTo0 ke ObLIT BAHOBHUKOM COKpallleHus (UiH, 1o cJIoBy boayaHa, «kacTpa-
i) acmeposckoro ciosapsi? [lepeBoaun u nonomnusit ciosaps O. H. TpyOaues,
a penakTopoM ObLT Ha3HaueH b. A. Jlapun. 13 BociomuHanuii camoro TpyOauesa
(1978) kak OyaTO ClIeNyeT, YTO UMEHHO OH «O0POJICS 3a COXPaHECHUE HEITPUCTOM-
HOH JeKcuKH, Toraa Kak JlapuH HacTamBad Ha e UCKITIOUCHUU» (YCIECHCKUI
1994: 54; cp. Ilayuep-Capnro 2005a: 202). [To capkacTHIECKOMY 3aMEUYaHHUIO
b. A. YcrieHckoro, 3TO «eBa JIM He YHUKAJIbHBIN cllydail, Korja JMHTBUCT Ha-
CTaWBaeT HA OTPAaHUYCHUH MaTepHalia, UCXOAS U3 BHEITMHTBUCTHYECKHIX CO00-
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paxenuit» (Yernenckuit 1994: 54). Onnaxo npsiMoro ykaszanus Ha «BUHY» JlapruHa
B TEKCTE TPyOaYeBCKUX BocroMuHaHui HeT (Mokuenko 2003: 46—49). Memya-
PHCT paccKa3biBaeT, KAK OH «IIPEANPHHSIT YCHIUSI, YTOOBI YOSTUTh PEAaKIIIIo
U AMPEKLHUIO U HE COKPALaTh TO, YTO B IPUHLIUIIC JONOJIHSIOCH, U OTACIBHO
OrOBapUBAET, UTO 3aBEAYIOILNM PEAAKIUEH, OT UMEHH KOTOPOH ObLIO HATUCAHO
MIPEUCIIOBHE C OTpaBaanueM Kyrop, 01 B. A. 3Berunnes (TpyOades 1978: 21).
Tem He MeHee 3aJHUM UYHCIIOM MEMYapUCT Hallell apryMEHTbI B HOAACPKKY
3TOr0 OTKPOBEHHO aHTHHAYYHOI0 peleHus. TpybaueB ycMoTpen B 60pboe ¢ Ma-
TEPLINHON «IPOSIBICHUE LETOMYIPEHHOCTH HApOJIa, €ro 0COO0H 4yBCTBUTEIb-
HOCTH K HETIPUCTOMHOCTSIM B s13bIKOBOH chepey (Yenenckuit 1994: 54). Io cio-
BaM HCCIIEOBATEN s, TAKHE CIOBA «3HAMEHYIOT, TaK CKa3aTh, aHTUKYJIBTYPY
1 0COOEHHO CTPOTO M3TOHSIOTCS U3 TUTEPATYPHOTO S3bIKA U KYJIBTYPHOU )KU3HU
B BIIOXY MaccoBOH KHMKHOH npoxykuun» (Tpybaues 1978: 22).

BekoBoii 3anpeT Ha MyOIMYHBII MaT pyXHYJ BMecTe ¢ HepymuMbiM Coro-
30M, U B cepenune 1990-x xazanoch (Temneps y>Ke MOXKHO CKa3aTh — MEpEIIu-
JIOCB), YTO OOLIeCTBeHHOE Tady Ha MaT yIIJIo B HeObITHE HaBcerga. duionoru
U KYJBTYPOJIOTH pacCy’kJajiid O TOM, YTO 3TOT apXauyuHBIN 3alpeT HE UMEeT
JlayKe TEOPETUUYECKUX IIaHCOB Ha BO3BpAILlEHHUE:

Takum 00pa3om, KyJIbTYpPHBII BEKTOP BIIOJIHE ONpeenuics. BosHukaer Bo-
Ipoc: 4TO Ke Terneph Oyzaet? Bynaer mpumepHo cienylomee: Jerajin3anus Mara
Hen30eXHO JIOJDKHA NPUBECTH K €ro MPEBPAILCHUI0 H3 0c000T0 S3bIKa B OIUH
W3 CTUITICTUIECKUX PETUCTPOB PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO s13bIKa. (3opuH 1996: 136)

Kazanocs 0b1, K TOMY OHO U 1ITO. BbUTH HamewyaTaHbl 6€3 eAMHON KYITIOPEI
camble BLICOKOHACBIIICHHBIE MATOM ITPOU3BEICHUS PYCCKOM KIaccuku — /legu-
ubs uepywra u Tenv baprosa (3opun, [lanos 1992; [Tunemuxos, Hlanup 2002).
[NoHOIIEHHBIX HAYYHBIX U3AaHUN, HAKOHEI], YIOCTOUIIUCH «3aBETHBIE CKa3KM»
1 «3aBETHBIC MTOCIOBUIIB (AdanackeB 1997), MaTepHBIC SpOTUUCCKHE U TIOTH-
tudeckue yactymku (Tomopkos 1995; Bonkos 1999). B nmeyatn mosBuiImch
HCCIIeJOBaHUAZ N 00BEMUCTHIC CIOBApU PYCCKOM MarepmuHbl (cM.: bapaHos,
Ho6poBonbcknit 2005 (mepBas myonukanus — 1995); Mokuenko, Hukutnaa
2003 (6onee pannue BapuaHThI ciioBapsi — ¢ 1995); [lnynep-Capno 2001, 20056).
OnHako HET: ABa IECATUIICTHSI CITyCTsI HauaJIcsl OTKAT, ¥ Terephb CUTYaLHs C pyc-
CKHM MaToM (XOYETCSl HEBECEJIO MOLTYTHTh: HE «C MAaTOMY, a «0e3 MaTay) Majo
9YeM OTIMYAETCS OT MO3AHECOBETCKOM. O MPUYMHAX TAKOTO OTKaTa HCTOPHKAM
KYJBTYPBI €lIe MPEACTOUT Pa3MBIILIATE. A CHMBOJIOM BOCCTaHOBJIGHHOTO status
quo cran auainor C. B. Illnyposa u B. B. Ilytuna Ha npeaHoBoroaHeil npesu-
JeHTCKOM npecc-koHpepentnu 2020 roxa:

Oxpy>Kaloly1o Hac JeHCTBUTEIFHOCTD BIOJIHE BO3MOXKHO ONHUCATH €3 MaTa.
006 >ToM 3asBIUIT Ha OOJIBINION Ipecc-KoHpepeHInn npe3uaeHT Poccun Bragumup
[lyTun, oTBeuas Ha Bompoc npencrasisiomero Teiaekanan RTVI Cepres HInypo-
Ba, IOMHTEPECOBABILETOCS, KAK «IIPOCTOMY PYCCKOMY HYEJIOBEKY» OIUCATh «3TY

2 CwM. mpex/je Bcero cOOpHUKH «AHTH-MUDP pYycCcKoil KynbTypbi» (Boromonos 1996)
u «3nas nas marepHasi...» (Kenssuc 2005).
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J)KM3Hb, HE UCIOJIb3Ys HEHOPMATUBHYIO JIEKCUKY». <..> «B npuHiumne s3pik pyc-
CKUH JOCTaTOYHO OOTaThIi JJIS TOTO, YTOOBI SICHO M JIOXOJYHBO BBIPAXKaTh CBOU
MBICIIH, HE Tpr0eras K HEeHOpMaTHBHOMW JIEKCHKe», — cka3adi [lyTuH, nobnarona-
puB llIHypoBa, H3BECTHOrO0 aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAaHHEM OOCLEHHOH JIEKCHKH
HAa CIICHE W 3a ee IpeesiaMu, 3a TO, YTO OH oborerncs 6e3 MaTa Ha Ipecc-KoHpe-
pennun. (Kamroxos 2020)

W3 Bcero 3TOr0, KOHEYHO, HUKAK HE CICMYET JIe-I0pe, UTO «HEHOPMAaTHB-
HYIO JISKCHKY» He HYXHO n3y4arb. Ho ne-daxTo, kak oka3aocs, crnenyet. Yepes
MOJITOIa TIOCJIE0BAIT IeMapIIl, KOTOPBIN MOCTABIII TO JIU TOYKY, TO JTU MHOTO-
TOYME B HOBEWILIEW HcTOpUM Jenerutumanun mara B Poccun. Ykazom IIpesu-
nenta PO ot 02.07.2021 Ne 400 «O Crparernn HalMOHAJIBEHON 0€3011acCHOCTH
Poccuiickoit deaepanun» MaT BKIFOYEH B YHUCIIO MPSAMBIX YI'PO3 CTAOMILHOMY
CYIIECTBOBAHUIO CTPAHBL:

3amuTa TpaJAuLMOHHBIX POCCUHCKUX /1y XOBHO-HPABCTBEHHBIX LIEHHOCTEH,
KYJIBTYPBI 1 ICTOPUYECKON aMSITH 00eCTIeYBaeTCsl MyTeM <...> 3alUT[bl] 1 1OJ-
JEPAKK[H] pycCKOro s3bIKa Kak rOCYAapCTBEHHOrO s3b1ka P®, ycuneHu[s] KoHTpo-
J151 32 COOJTI0/IEHNEM HOPM COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa, Mpe-
CeUeHH[s| Ty OIMIHOT0 HCTIOTHEHUS, PACIIPOCTPAHEHHUS Yepe3 CPEICTBA MACCOBOM
nHpOPMaIUHU IPOAYKIINH, B KOTOPOH COAEpKaTCs CIIOBA M BBIPAKECHH S, HE COOT-
BETCTBYIOIIME YKa3aHHBIM HOPMaM (B TOM YHCJIE HeLIEH3y pHas JeKcuka). (. 93.12)
(http://publication.pravo.gov.ru/Document/View/0001202107030001?index=37)

OcraJcst OMH MMy Th — OMATH IyOJIMKOBATHCS 3a rpaHuLeil. [lelicTBUTENb-
HO, HaM HE NPHUBBIKATh. Pycckue 3a6emnvie ckasku AdaHacheBa 1mevyaTainuch
B XKeHeBe, IBETHI Pycckou nomaenHou aumepamypsl pacupetayiu B JIOHI0HE,
Tenv bapkosa BuiepBbIe BbllIa B Benenuu, a Hukonaii Huxonaeeuu u Keney-
py — B OHH ApbOope. Tem Oonee, yTO Ha3BaHHE MPUIOTUBIIETO HAC KypHAaa,
BBIXOJISIIIIETO TTOJ] TP oM «MaTHIIBI CepOCKOi», CBA3aHO ¢ MPodIIeMaMu MaTep-
IIUHBI OTHOIIEHUSAMH MaPOHUMHUYECKONW U 3THMOJIOTHYECKON aTTpakiIuu (cp.
3amedanme A. K. JKonkoBckoro Bo BTOpod 4acTu ero ctarhu). KctaTu, ogHa
paboTa U3 HaIIero HEOCYIIECTBICHHOTO H3AaHMs yKe Oblta omyOIuKoBaHa
UMEHHO 371ecb — B 98-M Tome Crasucmuueckoeo coopnuxa (Poccomaxus, 3a-
MsatrHa 2020). Tak 9TO ¥ HA TOYKY, ¥ HA MHOTOTOYHE HAIl «BETUKUN, MOTYUHH,
MpaBAUBBIA U CBOOONIHEIN pycckuil si3bik» (Typrenes 1982: 172) maet oguH OT-
BeT — «JiBe TOUKH ¢ 3arsitoity ([lymkun 1937: 296).

BHenrHe MOHOHMTHBIN PsiJi METasI3bIKOBBIX 0003HAYCHUI MaTa: mam, ma-
mepHas pyeaus (bpany), Mamepujuna — py2amvCs MAmom, Kpblis Mamom, Ma-
MepumbCs, MAmMO2amsCs — GblPANCAMbCA MAMEPHO, NO-MAMEPHY, N0 Mamepu
(Kauffman 1980: 274-275; KoxepaukoB 2003: 339—340) — reHeTUUYECKH TeTe-
poreHeH. B Hem npeicTaBieHsl 1Ba 3STUMOHA — Mmam- (0a30BO€ CyIIECTBUTENb-
HOE — Mmam) U mamep- (6a30BOe CyIMIECTBUTEIBLHOE — Mamb). CBA3b «MaTay»
1 «MaTepu» — OMOCPEI0BaHHAS, STUMOJIOTTYECKH OHU HE POJICTBEHHBI, OTHAKO
ACCOLMUPYIOTCA APYT C APYrOM MapOHUMUYECKU U CEMaHTU4eCcKu. Mam B co-
BPEMEHHOM SI3bIKE — 3TO ‘Tpy0Oast OpaHb’, HO IEPBOHAYAIBEHO ITO CIOBO 0003HA-
4ajo ‘TPOMKHUHU TOJI0C, KPUK’; TAKOE 3HAYEHHE COXPAHUIIOCH B OEIOPYCCKOM
SI3BIKE, B PYCCKHX JMAJIEKTaX, a TAK)KE B OOIIEPYCCKON HIMOMATHKE — B BHIpa-
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XKeHUU «kpuuams onacum mamomy (DCCH 1993, 18: 10—11; Beuecnora 2007: 91).
Bonee riry6okne sTuMotorndeckue cBs3u mama (cM. o Hux: Jakobson 1955: 613;
OCCA 1993, 18: 10—-11; cp. DCCA 1990, 17: 235-236) HOCUTENSIMHU PYCCKOTO
S3bIKa HE OCO3HAIOTCS; [IPU 3TOM «B COBP<EMEHHOM> SI3bIKOBOM CO3HAHUU CIIOBO
Mam acCOIUUPYETCS C Mamsb, mamepumovcsi, mameproiily (Bedecmosa 2007: 91).
CHHOHUMBI Mama — «MamepHas OPamby, <Mamepujuray, a 9eJIoBeK, UCIOb-
3YIOUIUNA MaT — «mamepuunnuky. Ho ecnu mo-pyccku mameputina — 3TO
‘rpy0as (MarepHas)) OpaHp, TO MO-YELICKH M TO-CIOBALKH matersting (deml.),
matercina (CIOB.) — 3TO ‘MaTEPUHCKASI peUb, POJHOM SI3BIK’, a MO-CIOBEHCKH
materscina — 31o BoooOme ‘(Bc€) matrepurckoe’ (Tam xe: 99).

CeMaHTHYECKOE PA3BUTHUE IPUIIAraTEIbHOIO MamepHulill ‘MaTepUHCKUN’
— mamepnulii? ‘TpyObIil, ockopouTenbHbiil’ (Tam xke: 98) cTaio BO3MOXKHBIM
Oyarozapsi accouMalusaM Mama ¢ Mamepsvio, KOTOPbIE HMEIOT HE TOJIBKO Mapo-
HUMUYECKHH, HO 1 METOHUMHUYECKUH XapaKTep: MparMaTuKo-CEMaHTHUECKOe
SIIPO PYCCKOTO MaTa COCTABIISIOT BRIPAKEHHUS «E0 MB0I0 MAmMby U «€OEHA MAMb.
Ot GopMyIbl, 3a0BIB O CBOEM S3BIYECKOM MpoULUIoM (cM. YcneHckui 1994),
TECHO CILJIEJINCh B PEYeBOM CO3HaHMH, 0Opa3oBas [ maBHoe Pycckoe Pyrarens-
CTBO, «pyccKuil TUTYm» (kak Ha3brBam ero [lymkwn) (ITymkua 1937, XI11: 126),
JIONITOE BPEMsI OCTaBaBIIIeeCs €[Ba TN He eAMHCTBEHHBIM COOCTBEHHO OpaHHBIM
MaTepHBIM BbIpaxkeHHeM. OHO IEPBBIM HA4aJIo yHOTPeOIsThCS GUTYypabHO —
B OTJIMYHE OT MPOYMX MATEPHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHHH, KOTOPbIE UCTIONbB30-
BaJIUCh MPEUMYIIECTBEHHO B IIPSIMOM, MAaTEPHUAIIBHOM CMBICIIE.

Takum 00pa3oM, «PyCCKHI THTYID» OTKPBLI BCEH MaTepHOU JIEKCHKE U (pa-
3€0JIOTMH ITYTh K PAaCLIBETY — TOPHYIO JOPOTY K OpaHHON WHBEKTUBHOCTH U CH-
TYaTUBHOM MHOTO3HAa4YHOCTH, CTOJIb XapaKTEPHOH [JIs1 COBPEMEHHOr0 Marta.
BwMmecre ¢ TeM HEKOTOpBIE MaTEpHBIE CIIOBA YIILIM M3 aKTUBHOTO 006nxoxaa (e10d,
Waxnd, MaHod — COXPaHUBILIASCSA, BIPOYEM, B COCTABE CIIOBA MAHOABOWKAS),
a MHOT'HI€ CJIOBOCOYETaHUS TPOCTO 3a0BLINCH U JIMIIB TENeph 00HAPYKUBAIOTCS
B OEpecTsAHBIX IPaMOTaX, BbI3bIBAs JIIOOOMBITCTBO U HEJIOYMEHHUE Y INHI'BUCTOB
(«neu nuzda u croxwliey, «2ycka conoeas 2ycka 203y €oaey) (3anu3usak, SIHUH
2006: 8-12; Autponos 2021)4. Mecto xe I'maBroro Pycckoro PyrarenbctBa
B XX CTONETHH 3aHSIO0 KOPOTKOE, EMKOE M CMadHoe ciioBo xyud. Ha 3abopax
Teneph MUINYT UMEHHO €T0, a He MoNy3a0bITyI0 «ehOény mamovy. Kpome Toro,
MaTepHas (ppa3eonorus MyIbTHIUTHITNPOBATIACh U 00pera HeBHIaHHOE Pa3HOO-
Opasue — Kak cIIoBOOOpa3oBaTeNbHOE, TAK M CEMaHTHUYeCKoe. B psmy nexcu-
KO-CEMaHTHUYECKUX HOBOOOPa30BaHUI 0CO00E MECTO 3aHMMAET CIIOBO MYOdK
(mompoOHee o ero mpoucxoxaeHuu cM. B ctarbe M. A. [Tunbmukosa). Cyie-
CTBEHHOU COLMOJIMHTBUCTHYECKON XapaKTEPUCTUKOM 3TOr0 CJIOBA SIBJISETCS
OBICTpOpACTyIIasl 9acTOTa ero yrnoTpeOieHus, criepBa B eAUHCTBEHHOM, a Te-
Mepb U BO MHOXKECTBEHHOM YUCIIE (CP. «KAK 3ae0diu ce mu MyOaKuy).

3 CM. 0 HHX 3KCKYPChI 1-3 B IPHIIOKCHUH K HACTOSILICH CTaThE.
4 CMm. 00CyXJIeHHE ITUX M APYTHX NpUMepoB B ctathsix M. A. ITunsmukosa u 1. Mobde
B HACT. U3/
. Cp. TIarenpHO U Jaxe 1000BHO HANMCAHHYIO «HAPOJHO-aKaJEMUUECKYIO» CTaThiO
«yx»: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/947877
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Bce nepeuncienHbie TPoOIeMbl aKTUBHO 00CYKAAIOTCS B MIPEIaraeMoM
YUTATEILHUIIAM U YUTATENsAIM OJIOKe cTaTel.

B crarpe U. A. [InasminkoBa MaT OMMUCHIBACTCS C CHHXPOHUYECKOU U THa-
XPOHUYECKOU TOUEK 3peHusl. B Hell moka3aHo, Kak OT BE€Ka K BEKY IBOJIIOLIMOHU-
poBaja ceMaHTHKA U MparMaTUKa PyCCKOrO MaTa, KaK MEHSJICS JEKCUYECKUI
1 (pa3eonornyeckuii cocTaB MaTEPHOIO IyJia U KaK Pa3BUBaJIMCh HOBBIE IIPO-
IIYKTUBHBIE CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIE («MaTo00pasyromuey») Moneau. JIMHTBu-
cruueckas uctopus Mata (XI1[-XXI BB.) moronHsIEeTCS €r0 TUTEpPaTypHON HCTO-
pueit (XVIII-XX BB.).

Cratps A. K. XonkoBckoro npezacrasisier co0oii paciinpeHHOe epen3ia-
HUE ero JaBHEeH — Yy»Ke MOKHO CKa3aTh, KJIACCHUECKON — cTaThby 00 00CIeHHON
napemMun «Ham, Tatapam, Bc€ paBHO...», KOTOpas MpoaHaJIN3UpOBaHa KaK MUHH-
nrezieBp GoNBKIOPHOTO HCKyccTBa. Bo BTOpoii yacTu myOnuKanuy U3jaoKeHa
1 MMPOKOMMEHTHpOBaHa MPUYYAJINBasi UCTOPUS LIEH3y pUPOBaHUS, HELIEH3Y pU-
POBaHMS M YaCTUYHOTO [IEH3ypUPOBAHUS MaTepHON JIEKCHKHU B TEKCTAaX aBTOpa
3a MOCIIEAHUE TPH AECATUICTHS.

Mar nephopmaruBeH u nojguceManTHyueH. [lepdopmaTnBeH oH yke B TOM
CMBICIIE, YTO «IIPOU3HOCS MaTEPHOE CIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHUE, TOBOPSIIHMA
HE TOJIBKO I'py00 BRIpa)KaeTCs, HO U MOCTYTAET Ipy0o (B CMBICIIC OCTHHOBCKOM
TEOPHU PeUueBbIX aKTOB)»O. CUTyaTHBHAsE MHOTO3HAYHOCTb U nepdopMaTHBHAS
nmparmMaTuka pycckoro Mmata — npeamet cratbu 1. Hodde, koTopslii onucsiBaeT
COBPEMEHHBIN MaT KaK paJuKalbHO MOJUCEMAHTHYECKYIO MPAKTUKY PEUEBOTO
«cT&0ay», TOBOISIIYIO CMBICI TIOYTH KaKI0TO MaTepPHOr0 BBICKAa3bIBaHUS JI0 3a-
rajiouHoN abCypAHOCTH.

3aKIIOYUTENBHBIC CTAThU MOCBALICHBI ep(HOPMATHBHBIM U KOMMYHHKA-
THBHBIM CTPATErusM JIByX COBPEMEHHBIX MacTepoB MarepHoro ciosa. 0. Jle-
BUHT pa30upaeT cloBecHbIC U BU3yasbHble TeKcThl Cepres LLHypoBa u rpymmu-
poBku «Jlenuarpany, a B. C. OTSAKOBCKUN aHATHU3UPYET MMOATUKY U JIUTEPATYP-
HBIN T€HE3WC SKCIIEPUMEHTATBHOTO TIOITHYECKOTO MPOEKTa TPYMIIHI aBTOPOB,
YKpBIBIIMXCS 32 TiceBAoHUMOM «JlefiTtenant [Tunopenko B. I1.». B cooTBeTcTBUM
C TeHAEHIUSIMH 30X U CO3JaTEIH Xy I0KECTBEHHBIX TEKCTOB IIPEBPALLAIOT ceOs
B Opennbl, mpuyeM oba Openna — «lluyp» n «IIngopeHKo» — HEMBICITHMBI
0e3 Mara.

Hagneemcs, uto myOnukyemblii OJI0K cTaTel 3HAYUTEIBHO PACIIUPUT chepy
(GyHIaMEHTAIBHOI'O JUHIBUCTUYECKOTO M KYJIBTYPOJIOTrHIECKOr0 U3YUCHUS
pycckoii 00CIIeHHON MAMOMATUKH M TAKMM 00pa3oM BHECET BKJIaJ B Pa3BUTHE
Hay4YHOH Tpaauuuu, HayaToi B cBoe Bpems A. H. AdanacweBbim, U. A. Boxy»-
HoM-7e-Kyprens, M. P. ®acmepom n ponomxenHoi b. A. Yenenckum, 1O. U. Jle-
BuHbIM, M. 1. [Tlanupom 1 JpyTruMU UCCIEL0BATENSAMH.

6 «Usually, mat is primarily performative: by pronouncing a mat-word or phrase, the speak-
er not only expresses something in a vulgar way, but also acts vulgarly (in the sense of Austin’s
speech acts)» (Doleschal, Schmid 2001: 275; cp. JleBun 1986: 61-62). Cm. TakKe OTHOCHUTEIBHO
HEIaBHIOK paboTy o mepdopMaTHBHOM MparMaTUKe U peyeBbiX akTax: Kissine 2013.
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IMpuioxkenune

B kauecTBe nomosHEHUs TpenyiaraeM TPH SKCKypca O MaTEepHBIX CIIOBAaX
C COMHHTEIBHOM 3THMOJIOTHEH (110 ITOH MPUYMWHE OHU HE BKIIIOUSHBI B 0030p
JIOCTOBEPHBIX THUIIOTE3 O MPOUCXOKIEHUN PYCCKUX MATEpPHBIX JIEKCEM, Mpe-
CTaBJICHHBIN B cTaThe M. A. [TmipmukoBa, myOInKyeMoi B HareM OJI0Ke).

Ikcekype 1. Manoa, manoasouika

Manoasowra nmu manoosowrka (‘pediculus pubis’) — 3To momoHNU3M (U3
medoweszka/ mgdoweszka/ mandaweszka w np., cm. SIP 1902: 933, 871), rae
HEepBBII KOPEHb mgd-Imed- — TOT ke, 9TO B CTaponosIbckoM mgdolmedo, KoTo-
PBIF COOTBETCTBYET BOCTOTHOCIABIHCKOMY My0o < *modo (‘testiculus’), Tak 9To
«TIPaBHIBHBIM PYCCKHUM, BOCTOYHOCABSIHCKAM pedIIeKCOM ITOH mpaciaBsiH-
cKoli (hopMbl ObLIO OBl HE3ACBHUIETEIIBCTBOBAHHOE *Mydogouika (Cp. mMyoé ‘tes-
ticuli’)» (TpybaueB 1965: 134, mpumeu. 15; cp. DCCSH 1994, 20: 126).

B pycckoM s3bIke pH IBOHCTBEHHOM YHCIIE MY Ors TIOSBIISIETCS BTOPUYHOE
MHOKECTBEHHOE MyJdd M MyOs! (MoapoOHee cM. B ctatbe . A. [Tmnbininkosa).
B crapomnonbckoMm, mpu aHAJIOTHYHOM JIB. . /mgdzie, ObLIIO IBE aTbTePHATHBHBIX
(OpMBI €IMHCTBEHHOTO ¥ MHOKECTBEHHOI'0 YUCIa: popMa CpeHero poaa mgdo
(en. 4.), mgda (MH. 4.) u popma keHCKoro poaa mgda (en. 4.), mgdy (MH. 4.) (SJP
1902: 909-910, Dtugosz-Kurczabowa 2012). MoXHO TPEANONOKUATH, YTO PyC-
ckoe ManOd ‘cunnus’ MO0 BO3HHMKJIIO B PE3yJbTaTe MEPEOCMBICICHHS CIOBA
mqda (KeH. p.) Kak 0003HaueHUs HE MY)KCKHUX, a )KEHCKUX T'eHHUTAITUH, TH00
npeAcTaBiseT coboit 0OpaTHOE 00pa3oBaHUE OT MaAHOABOUIKA C TEM JKe TIepeoc-
MBICJICHUEM 3HaUCHH S IepBOro KOpHs. Eciu 9To Tak, nHTEpecHO Ob1Io Obl Hali-
TH ApYTHUE TPUMEPHI MTOI0OOHBIX TeHIEPHBIX C/IBUTOB.

Bcé 310, KOHEYHO, I0BOJILHO THIIOTETHYHO, HO JIPYTHUE 3TUMOJIOT HU MAHObL
erie MeHee yOeUTEITbHBI.

M. ®acmep OpUHSIT 3TUMOJIOTHIO, TPENJIOKEHHYI0 A. BprokHEpOM — U3
nemunytuBa Manda ot umenu Magdalena ¢ dernickumu napannensiMu: pani
manda ‘3aguuna’ u manda ‘rpemnuiia; morackyxa’ (Briickner 1914: 217; ®acmep
1967, 11: 567; cm. Takke TpyOaues 1965: 134). OGa 3HaueHHS OYEBHIHBIM 00pa-
30M OOBSCHSIIOTCS CEMaHTHUECKMMH accolMalisiMu iMeHn Mapuu Marianu-
HBI, B KaUeCTBE MapaJijiesid K uell. pani manda BplokHep NPUBOIUT TOJIBCK.
grzesznica, grzeszna pani ¢ Tem e 3HadeHueM ‘anus, podex’’. OqHako y pyc.

7 «Sogar Korperteile werden Personennamen bezeichnet, poln. maciek (Matthias) heiflen
Eingeweide; dorotka ist (16. Jahrhundert) der Blinddarm; pani manda (Magdalena) ist bohm.
podex (poln. stara pani dass<elbe>, aus einer Verwechslung von anus und anus, sondern auf
heimischem Boden entstanden, hieB frither grzesznica, grzeszna pani ,,Siinderin®), dieselben
dorotka und manda werden auch fiir ,,Dirne, Metze* verwendet; russ. manda ist cunnus. Willkiir,
Laune, Zufall herrschen hier unbeschrankt» (Briickner 1914: 217). C «epewnoti nanuy cp. «epeu-
HY10 Obipy» B cTUX0TBOpeHuH Ilymiknna «Tol 1 s»:

AdenpoH ThI JKHPHBINA CBON
[loaTupaenis KOJIEHKOPOM;
51 xe epewnyio ovipy

He 6anyro neTckoit Mmoot
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MaHnOa ‘cunnus’ OTCYTCTBYET coloMuueckas cemanTuka. (He)BosmMoxxkHOCTH ce-
MaHTHYECKOW TpaHCcopMaIiuu ‘anus’ > ‘cunnus’ bprokHep HE paccMaTpuBaer,
a TmapaJiiesibHoe 00pa3oBaHue 3/71eCh BPSL JIM BO3MOKHO, TOCKOJIBKY B PYCCKOM
00uxo/ie HeT HU JeMUHYTHUBa MdHOa, Hu caMoro uMeHu Mazoanena/ Mazoanuna.

E. C. OtuH Buzien B cjioBe Manod 3BheMu3m 0a30BOro MaTEpPHOIO TEPMHUHA
nu30d, o0pa3oBaHHBIN Ty TEM KOHTAMUHAITUH C KOPHEM -uaH-: « Ero MOTHBHPY-
OIIMM CJIOBOM CTaJI TJIATOJl MaHumulmanums ‘TIPUBIICKATh YeM-JI., 3aBJICKATh,
3aMaHHBaTh, T. €. MaHOa — DTO TO, UTO cobnazuset, odonpmaet» (Otua 2002:
267). Oty atumornoruio ynpomeHHo nepeckasan A. HO. [Tnyuep-Capno B uaTEp-
BbI0 J)XypHaIYy Ozonék (I1nynep-Capro 2002: 28) u B iepBoii u3 «3aMeTOK 0 pyc-
ckom mare» (Ilnyuep-Capno 2005a: 163), olHAKO ASCATHIO CTPAHUIIAMHU HUXKE
B UETBEPTOH «3aMETKe» caM ke Ha3BalJl OTHHCKYIO TUIIOTE3Y «crmopHoi (ILry-
uep-Capuo 2005a: 173).

C mamnooii accorMaTUBHO-TIAPOHUMHUYECKHU CBSI3aH €€ CHHOHUM UMOHOs
(cM. o HeMm, B yacTHOCTH, benukoB 2004: 30) u Hek. Ap. (MX ¢punIHaLUsI — TeMa
JITISL OTJEITBHOTO WCCIIEIOBAHMS).

Ikcekypce 2. Enoa, enoak, noovenovikusamso

Cuwuraercst, 4To pyc. edd ‘mentula’ siko6bl BocxoauT K mepc. 2k (yaldd)
‘HOYb HaKaHyHE 3UMHET0 comHIecTosHus’ (D@acmep 1967, 11: 13, momonHeHME
O. H. Tpy0OaueBa). DTy BecbMa THIIOTETUYECKYIO 3TUMOJIOTHIO TIPEAJIOAKUIT BOC-
tokoBesl B. ®. Munopckwuii: «Yaldd — cumBon gonroit temuoi Houn. Caaan
CpaBHMBAET ¢ HEell Gurypy Beicokoro maspa (the stature of a tall negro). Takoe
ynono0JieHue 00BSICHSET HETPHCTOWHOE UCTIONB30BAHUE ITOTO 3aMCTBOBAHHO-
'O cJI0Ba B pyccKoM s3bike» (Minorsky 1945: 571). C stumonorueit MuHOpPCKOTro
cornacuiest P. O. SIko6con (Jakobson 1952: 389), Ho ero yuenuk Xopac Jlant
BBICKa3aJ 0 €€ TIOBOly 00OCHOBaHHBIC, XOTS U C/ICPKAHHBIC COMHEHHUS:

[pemnoxennas MuHOPCKUM <...> 3arajlouHas CBs3b ¢ nepcuackum yalda
‘camast JUTMHHAsS 3UMHSISE HOYB' MPEICTABIISIETCS MHE JJOBOJBHO ci1aboit. OnHaKo
SIK0GCOH TIPHHUMAET €€; TI0 €r0 BOCIIOMHHAHHUAM, KOT/la OH 00CysKaan ee ¢ Mu-
HOPCKHM, TOT MPOIEMOHCTPHPOBAI YCTOWIHUBYIO CBSA3b <e/10bl B PYCCKOM SI3BIKE™>
¢ moHsTHEM JUTHHBI <...>8, OMerbsta [Tpuriak cooOIHI MHE, YTO, 0 MHEHHUIO OJ1-
HOTO TIEPCUIICKOTO STHMOJIOTA, ClI0BO Yalda mpHmio B mepCHaACKHiA SI3BIK U3 CH-
puiickoro 1 0003HaYaeT KOHKPETHO HOUYb PoxkaecTBa XpHUCTOBA, CP. CEMHUTCKOE
yld/wid ‘ponuts, mpoussecTu Ha cBeT . XOTEIOCHh OBl UMETH 0OJICe KOHKPETHBIE
CBeZIeHUS 00 YIIOTPEOIECHUH 3TOTO CI0BAa B HPAHCKOM SA3BIKE U €r0 PacIipocTpa-
HEHUHU B pycckom®.

M XBocToOBa )XECTKOU OHOM,
XoTb U MopuLycs, 1a Tpy.

(ITymxun 1947, 11.1: 130)
8 MuHopckuii 1 SIKOOGCOH MOYEMY-TO CYMTANIHU, YTO TOYHOE 3HAUYCHHE CJIOBA €10d B pyC-
CKOM $I3bIKE — HE IIPOCTO ‘MY’KCKOI! II0JIOBOH WieH’, a ‘O0bIIOH, IITHHHEIH (M TOJICTHIN?) My K-
CKOH TTOJIOBOH WIIeH .
9 «The relationship cryptically suggested by Minorsky <...> to Persian yalda ‘longest night
of winter’ seems rather tenuous to me. However, Jakobson accepts it, recalling that Minorsky
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Hpano-cemuTckas 3TUMOJIOrUs, 0 KOTOpOil muiet JIaHT, cuuTaeTcsi HbIHE
obuenpuHsTOM: s 0603HaueH s pa3gHuKa 11146-¢ Sna, KoTopbIil mpHXo-
nuTcs Ha 20-e gucia aexadps mo eBponeicKoMy KaJeHIapio, Mepchl Hadaau
WCIIONIb30BAaTh CIIOBO, KOTOPHIM MX COCEIH-XpUCTHAHE Ha3bIBaIH PoxkmecTBoO
(Krasnowolska 1999: 56; u ap.). Ecitit 06cyskxmaemast craBsiHO-HpPaHCKas TUMO-
JIOTUs, HECMOTPS Ha €€ HempaBaomnonodure, BcE ke BEpHA, TO JIJIs JUaXpPOHHUYE-
CKOW CEMaHTHUYECKOU PEKOHCTPYKITIH HEOECTIOIe3HbI CBe/ICHHS 00 YIIOMSIHYTOM
CEMHUTCKOM KOpHe 7-27° (Y-I-d), mpsiMo cBsi3aHHOM C e TOpOXx AcHHeM. [ToMuMO
cup. il (yalda) ‘pomsr; poxkaectBo’, uBp. 72° (Yéled) ‘coiH, Manpuuk’ U 1772°
(yaldd) ‘mous, 1eBOUYKa’ U T. 1., STOT KOPEHb BXOIUT, HAIIPUMED, B COCTAB UMEHHU
TJIABHOT'O THOCTHUYECKOTro neMumypra-apxonra Yaldabaoth, kotopoe TpaBecTu-
pyet ums Sabaoth u momyckaeTt pasnuuHbBIC TOJKOBAHUS: JTHOO ‘ChIH Xaoca’,
100 ‘(mo)poautenb Cuir’; BO3MOMKHO TaKXkKe, 4TO 3TO aKPOHUM, OOBITPBIBAIOIIN I
co3Byume ¢ kopueMm Yy-I-d (Dan 1998). U3o6pakenus Slngabaora (Snmasaoda),
MoJ00HBIE N300paKEHUIO HAa THOCTUYECKON reMMe, KOTopas Obliia BIEPBBIC
BOCIIPOM3BEICHA B COOpaHUU OCHOBATEIs COBpeMeHHOH apxeosioruu bepHapa
ne Mougokonal0, BXoasAT B psil IpeBHUX 0DHONATPUYESCKHUX U (DaJTHUSCKUX
CHUMBOJIOB!

ITpu Bcem TOM, COBEPIICHHO HESICHO, KAK CEMHTCKUI KOPEHb MOT TIONIACTh
Ha PYCCKYIO TOYBY U MOJYYUTh COOTBETCTBYIOIEE CEMAHTUYECKOE PAa3BHTHE.
'mnoTeTnyeckoe MepcHICKOe MOCPSTHNUSCTBO HUUETO HE OOBICHSCT U JaKe,
CKOpee, MeIIaeT.

Yro kacaercst uBp. 72° (yéled), To, BEpOsITHO, K 3TOMY 3TUMOHY BOCXOISIT
(4epe3 MOCPECTBO UIUIIN) TIOJIBCKOE M PyCCKOe 001IeyrosioBHOE jold / jolt / éno /
én0a ‘1. 4enoBek, He MPUHAICKAIIUNA K BOPOBCKOMY MUPY, HE-BOD, KEepTBa
Bopa; 2. HaunHaromui npectynHuk’ (Tpaxrenbepr 1908: 13; [lotanor 1927: 48;
Jlapun 1931: 122; ®punman 1931: 137; Stepniak 1993: 203; pace Bepuk 2003:
138, mpumeud. 3). 31ech BO3HUKACT elle OJHa 3arajaka — uauiickoe joldak

discussed the latter with him and demonstrated a consistent connection with the notion of length
[..]- Omeljan Pritsak informs me that a Persian etymologist believes yalda came into Persian from
Syriac, and refers specifically to the night of Christ’s birth, cf. the Semitic yld/wld ‘give birth,
beget’. One wishes for more specific information as to the use of the word in Iranian and its dis-
tribution in Russian» (Lunt 1977: 176, note 9).

10 Bernard de Montfaucon. Lantiquité expliquée et représentée en figures. Vols. 1-15.
Paris, 1719-1724.
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Y TUIIOTETHUYECKasi BO3MOKHOCTh PEKOHCTPYKIUH TOH K€ ITUMOJIOTHIESCKON
LETTOYKH C TOYHOCTBIO «710 HaoOopoT». [lo muennto DnBapaa CrankeBuya,
uau. jold He ssBseTcs Tpanchopmarveit usp. yéled (pace Weinreich 1973: 333),
a IpeacTaBiseT coboit obparHoe oOpaszosanwe ot joldak, koropoe, B CBOIO OUe-
penn, BOCXOOUT K pyc. ez0a uepe3 (opMy ¢ pacuiipeHneM Ha -k (e10dx) B iepe-
HOCHOM 3HAUYC€HUHU ‘HUKYEMHbIN 4esioBek’. CTaHKEBUY JIeJIaeT HEHYKHOE Mpe/-
MOJIOXKEHUE, YTO PACHINPEHHE PYCCKOTO e10a CIaBIHCKHM cy(ppurcom -(a)
K TIPOM3OIILIO YK€ Ha eBPEHCKOW 1MouBe (II0-BUIMMOMY, PYCCKOE CIIOBO e10dK,
B OTJIMYHE OT e10d, He ObIII0 eMy U3BecTHO)!!. Bripouem, BCE 3T0 GOIbIIe ITOX0XkKe
Ha JIO0CY>KHE JIOMBICIIBI, YeM Ha Hay4HYIO STHMOJIOTHIO.

CyuiecTBUTEIBHOE e10dK OBLIO CTOJb ke aKTUBHO B si3bike X VIII — Ha-
yaya XIX Beka, Kak e0d, HO IOTOM COIILJIO Ha HET. A BOT OJJHOKOPEHHOH TJ1aros
no0bendbLIKUBAMb | NOOBANObIKUE6AMDb (‘TIOAIYYUBATh, IO TPYHUBATE, CP. HOOb-
ébvisamsb [ n00vsIOBI6AMb) TAK, HABEPHOE, M OCTAJICS ObI B 3aKpOMaXx JUATCKTHBIX
cioBapeii (cp. [TOC 2020: 385), eciu Obl, mosiBUBLIKCH B pomaHe D. [Tandépora
bpycku, ne Be13Ban kputuky M. ['oppkoro («I1o moBoxy omHo# muckyccuny, 1934):

PeueBble Kanmpu3bl Halllel cTpaHbl BECbMa MHOT000pa3Hbl. 3ajjaua cepbes-

HOIr'0 JIUuTepaTropa CBOAUTCA K TOMY, 4TOOBI OTCECATH, OTO6paTI) Hn3 5TOro xaoca

Hauboee TOYHBIC, EMKHUEC, 3BYYHBIC CJIOBA, a HEC YBJICKATHCA XJIaMOM BPOAC TAKHUX

0€eCCMBICIEHHBIX CJIOBCYCK, KaK «IIOABAJIIABIKUBATH), ((63.3])IHI/ITL)>, «CKYKOXHU-

BatbCsi» U T. A. (lopekuit 1937: 136)

B coBetckoe Bpems pekuii y4eOHUK UITH XPECTOMATHSI IO UCTOPHH JIUTE-
paTypHOro si3bIka 00XOAUIUCH O€3 ITOW IIUTATHI.

Ikcekype 3. Hlaxna

B otnmame ot manowl, endst u endaka, CIOBO uiaxna ‘pussy, vagina’ (Drum-
mond, Perkins 1980: 72) ne BcTpeuaercs HU B Jesuuvell uepyuike, HA B «3aBET-
HBIX» CKa3KaX M TOCIOBHUIAX; HET €ro U B 00y HOBCKHX JIOTIOIHEHHUSAX K CIIO-
Bapro Jlansa. MHaue roBops, 3Ta JeKkceMa MOSBUIACH B CEPEAMHE TPOILIOTO
CTOJIETHS ¥ BBINIUIA M3 YIIOTPEOJIEHHUS K eTo KOHITy. [Iponcxoxaenue pyc. waxud
Heu3BecTHO. OIMH U3 aBTOPOB HACTOSIIETO TPEIMCIOBHS TPEIONIaraeT 37ech
BIIMSTHHE €BPEHCKOTO CaKpaIbHOTO TEPMUHA UeXUHA, 11°JY OTTIaroibHOE CyIIle-
cTBUTENBHOE OT 12V [Sakan] ‘mpeObiBaTh’), 0003HAYANOIIETO ‘OOKECTBEHHOE
npucytcTBre’. Takke CO3BYYHO C iUaxHO OJHOKOPEHHOE HBPUTCKOE CIIOBO ;110
(wxend), KOTOPOE 03HAYACT ‘COCEJIKA, OJVDKHSIS, MPEOBIBAOINAS PSIIOM KCH-
muHa’. 3BeCTHO MpUCIOBhE n3ydaromux Topy «Mbl nenaem Beé panu [ xumnwt
(‘Be-BoimHeT0’), a He AN wixenvl (‘OMMKHEN CBOCH ).

Jlro6uTensmM pyccKoi TUTEPaTyphl wiaxHa TTaMSATHA 110 IBYM CTHXOTBOpE-
HusiM Nocuda Bpojckoro, B mepBoM U3 KOTOPBIX MOYKHO MOA03pEBaTh KanamOyp
«uaxua ~ wxenay. «Baanexe BOpOHbE THE30 KaK IIaXHa €BPEUKH, / ¢ KOTOPOI

11" «The noun joldak is, according to Weinreich, a Yiddish back-formation with the suffix
-8k from the Hebrew plural jeladim — jéld (in place of the regular jeled). I am, however, inclined
to believe that it is a derivative with -k from the Russ. root elda ‘a useless fellow’, and that jold
is a back-formation from jeldak» (Stankiewicz 1993: 224).
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OBLJT B MOJIOJIOCTH 3HAKOM,/HO, criacu00, pacctanuchy («Pesumenuus», 1987)
u «“Brnes pykoii B maxny, 3HakoMsice » («IIpenctasienner», 1990). Enuncteen-
HBIH IpUMEp Ha CII0BO waxHa B HanmoHamsHOM KOPITyCce PycCKOro si3bika: «4Too
Bac BCEX KO3JIOB Ha ATOM CBETE MaxXHOW HakpbuIo)» (Bacummit AKCEHOB, ITUKJI
pacckaszoB Heeamus nonodicumenvHo2o 2epost, 1996).

Camoe paHHee U3 HalJIEHHBIX HAMH CJIOBOYIOTPEOJICHUH NaTUPYyETCs
1957-1959 rr. — «lllaxHOW HaKpbUICS OTHYCK JIETHUI» B NApOJUUHON NECHE
crynentoB uctdaka JII'Y, coodmennoii K. Ky3pmuuckum B. KoznoBckomy B uck-
me ot 01.12.1980 (Kosnosckuit 1982: 386, npumeu. k Tekcty Ne20 u3 pazaena
«IlepenHaunBaHMsI MOMYJISIPHBIX MECEH). DTO maponus Ha necHio «CranbHas
sckaapuibs» («TaM rae mexora He mpoitaet/ M OpoHenoesn He TPOMYHTCS...»,
CTaBUIYIO MOIMYJISIPHOI MOCTIE UCTIONIHEHUS €€ TJIaBHBIM repoeM KoMennu « Mak-
cuM Ilepenenuna» (1955). IlpuBoaum 37ech 3Ty MaJOM3BECTHYO MAPOJINIO, ONTH-
CBIBAIOLIYIO CTYIEHTOB Ha BOCHHBIX cOOpax:

Tak TbI TOJIKYH UIIb HE TOJIKYH,
[IMaxHOM HAKPBLIACS OTIYCK JIETHHIA.
Ham renepan — MOp:koBbIN Xyl
Cnypen Ha ciry0e MHOT'OJICTHEH.

Tel1, noporasi, He peBHYH,

S1 3aHIMarOCh OHAHU3MOM:

Ha 3genranx 6ab He BcTaHeT Xy

C 1100BIM ITOABEMHBIM MEXAHHU3MOM.

[IpuBeneHHas uTaTa Jaet terminus ante quem u Jiist o0cieHHoro (pase-
OJIOTH3MA «NU300U HAKPLIMbCAY ‘CIOMAThCS, IPUUTH B HETOMHOCTH; HE peau-
30BaThCs; TIEpecTaTh CyIIECTBOBATH (CM. mpuMepsl: bapanos, JloOpoBOIBCKHIA
2005: 157-158; Irynep-Capro 20056: 141-145).

[lo3HEE TTPOUCXOKICHHE LUiAXHbL TIO3BOIISIET TIOA03PEBATH B HEH pernoHa-
JIU3M WJIH COIMOJIEKTH3M. BO3MOXKHO, 3TO CIIOBO MUTPHPOBAIIO B 00IIIee yII0-
TpeOiieHne U3 KPUMHHAIBHOTO apro, B KOTOPOM, KCTaTH CKa3aTh, HEPEIKHU €B-
pelickue (MBpUTCKHE U uaumickue) saeMeHTsl (Opuaman 1931). D10 00BsCHIIO
ObI ero akTyanu3anuio B 1930-e — 1950-e roasl, Koryia B CTATHHCKUX JIarepsiX
MIPOU30IILIO BEIHYXKJICHHOE COMMKEHNE HAPOIHBIX MacC C KPHMHUHATBHBIM MU-
pom!2. OHaKO CIIOBA wiaxHa ellie HeT B CJIOBAape, COCTABICHHOTO Uil BHY TPEH-
uero nons3oBanus HKBJI (IToranos 1927); oHo mosiBisieTCS B MIJTHIICHCKOM
cnoBape mouTH nosBeka ciycts (Bopusoma 1971: 23).

B coBpeMeHHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUHM TOJTY3a0BITAS UaAXHA CBSI3BIBACTCS
COOTHOIIIEHUEM TTAaPOHUMHUYECKOU aTTPAKIIMU CO CIOBOM wiaxuws (‘Cympyra
maxa’); cp. TaK)Ke «HAPOTHO-ITHMOJIOTHUECKYIO» CIIOBOOOPA30BATEIBHYIO T1a-
PAIIENb «KHA3b © KHAXCHAY ~ «UlaxX : WaxHay (BMECTO uaxosna) Ha (HOHE «KHA3D
KHASUHAY ~ «Wlax @ waxuxsy. BOSHUKAIONINHT 3/1eCh apXeTHI XOPOIIO 3HAKOM
Mo cka3ogHoMy 00pa3sy «llapb-meBunb» U3 apaHacheBCKUX cka3ok. [{apb-/le-
BHUIIA B OJTHOMMEHHOM cTUX0TBOpeHnu banemonTa (1909) «ripenogHOCHTY THpH-

12 Cp. 6ruskue npumepst B crathe WM. A. TTUIbIIHKOBA B HACT. U3/,
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YECKOMY T'€pOI0 «MOTYUYMI POr, H30IHYThIN U MOJIHBINY, TPO3PAYHO-CUMBOJIHU-
YEeCKH 3aMelliasi OrpOMHYIO0 BaruHy. B cOBpeMeHHO# MaTepHOI pedH, Ha000poT,
CJIOBO nu30a MOXET YIMOTPEOIAThCS KaK CHHEK/I0Xa, 3aMelast )KEeHIIuHY!3.
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Urop [ummuuxos, denuc Uode
PYCKE IICOBKE: JYUE, JAHAC, CYTPA
Pesnume

VYBoa y ,,Hay4HO-OICLEHY 30UpKY panoBa“ yaconuca 36oprux Maiiuye cpiicke 3a ciagu-
CiluKy TOBOPH O OKOJTHOCTHMA HACTaHKA OBE jeIMHCTBEHE CKYNMHE WIaHaKa ImocBeheHuX TemMa-
Ma Koje joII YBEK HHCY TOCTaje MpeIMeT IHUPOKe HayuHe pacnpase. OCHM YBOIHOT jAeja KOju
TOBOPHM O HCTOPHUjU MIPOyUYaBamka PyCKUX IICOBKH, OBJIE C€ pa3MaTpajy u oxpelheHu je3nIKu 1 KyJI-
TYpPHU CJIy4ajeBH, KOjU U3 OBUX HJIM OHHX PA3JIora HUCY OMIIN YKJbYyUCHH y TIIaBHE PajioBe 30up-
Ke TeKCTOBa. YmaHak cagpiKu KpaTak Imperjies mpodieMaTuke OBUX paIoBa.

Kayune peuu.: ICOBKe y pyCKOM j€3UKY, KEbHKEBHOCTH U KyJITYpH, THHAMHUKA COIMjaTHE
(hyHKLIM]je TICOBKH, MparMaTuka, neppopMaTUBHOCT.



